Ontario

MINISTRY OF PUBLIC AND BUSINESS SERVICE DELIVERY
Ministére des Services au public et aux entreprises

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

1. Country: / pays : Canada

This public document / Le présent acte public

2. has been signed by / a été signé par

3. acting in the capacity of / agissant en Notary Public

qualité de
4. bears the seal / stamp of / estrevetudu  NOtary Public

sceau / timbre de

Certified
Attesté

5. at/a Toronto, Ontario 6.the/le 2024-07-17
7. by / par Manager Official Documents Services
8. N°/ sous n® ON-24-
9. Seal / stamp / sceau / timbre : 10. Signature / signature : - !

/

« This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de I'acte
a agiet, le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été émise.

« This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cette Apostille n’est pas
valable au Canada.

* If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need to be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
estdestiné & un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, il pourrait nécessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

« To verify the issuance of this Apostille, see [www officialdocuments.mges.gov.on.ca/en-
US/validity-check/]. Cette  Apostile peut étre vérifiée a l'adresse suivante
[https://www.officialdocuments.mgcs.gov.on.calfr-FR/validity-check/]
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AFFIDAVIT

IL" , translator in the City of Toronto, Province of Ontario, make oath and say:

I'am fluent in both Chinese and English.

N —

2 I have translated the annexed documents and carefully compared the translations
from English into Chinese with regard the following documents:

Synopsis, List of Directors, List of Officers, List of Shareholders, Securities
Register.

4, The said translations are, to the best of my knowledge and ability, the complete
and correct translations of said documents.

SWORN before me at the City of Toronto
In the Regional Municipality of Metropolitan
Toronto
—+
This ( ( day of ”)“ " L , 20701

y 2

(

A Noiary Public in and for the
Province of Gatario

JOSEPH JOHN FAUST

Barrister, Solicitor and Notary Public

Tel:

Add rkham, ON. L3R 529 | \
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5105 C.R.A.C.©2011

Synopsis

NAME OF CORPORATION: .

Y / FILE:
DATE OF INCORPORATION: 09/01/2003 ENTERPRISE / CORPORATION No.:
APPLICABLE ACT: Business Corporations Act (Quebec)
REGISTERED / HEAD OFFICE ADDRESS:
DIRECTORS:
Name: Tel.:
Name: Tel.:
Name: Tel.:
OFFICERS:
President: _____ Tel.:
Vice-President: Tel.:
Secretary: Tel.:
Treasurer: Tel.:
SHAREHOLDERS:
Name: Tel.:
Name: Tel.:
Name: Tel.:
AUDITOR: [ ] or ACCOUNTANT: []
Name of the firm:
Person to contact: Tel.:

Date of financial year-end:

REMARK:

I certify that this is a trye copy

of the original document

Datey ﬂdj;,arﬁ? Lﬂ ,202H




5155 C.RA.C. © 2011

List of Directors

Name

Address

Remark Businessman

Date became director
day / month / year

Residency Canadian

Date ceased to be director
day / month / year

Date became director

Derme day / month /-year
Address
Date ceased to be director
day / month / year
Remark Residency
L — Date became director
day / month / year
Address
Date ceased to be director
day / month / year
Remark Residency ouT
1 Date became director
oA day / month / year
Address ot s Gy
Date ceased to be director
S ‘ day / month / year
Remark Residency
- Date became director
: day / month / year
Address
Date ceased to be director
day / month / year
Remark Residency
. Date became director
day / month / year
Address
Date ceased to be director
day / month / year
Remark Residency
T [ certify that thisisa true copy] ~ Date became director
f A day / month / year
ortreor gimaraocument
Lot Date:s {day of Jehy201
£¥ 7 D /' Date ceased to be director
4
/ day / month / year
Remark Residency / .




5156 C.R.A.C.© 2011

List of Officers

Date became officer

Weme day / month / year
Address
Date ceased to be officer
day / month / year
Remark  President
Name Date became officer
day / month / year
Address (
Date ceased to be officer
day / month / year
Remark  Former president 4
- Date became officer
day / month / year
Address T
Date ceased to be officer
day / month / year
Remark  Former secretary ouT
Nisims Date became officer
. day / month / year
Address
Date ceased to be officer
— day / month / year
Remark
Narma Date became officer
day / month / year
Address '
Date ceased to be officer
day / month / year
Remark
Name Date became officer
day / month / year
Address
Date ceased to be officer
Teartifrthat thicic 4 trua en day / month / year
FUCT .\w) AT O IO " T gc o
Remark of the orjginal document _
& "
ate: )2 'davof = /V/ZO% Date became officer
HEHTg D 2 L y )“?7" % day / month / year
)
Address / S
/’ / Date ceased to be officer
A2 day / month / year
o
Remark \}




5165 C.RA.C.© 2011

List of Shareholders

N Date became shareholder
ame day / month / year
Address C
Date ceased to be shareholder
L day / month / year
Remark
Name Date became shareholder
day / month / year
Address lalaYa T BiaVaVaVeal
Date ceased to be shareholder
day / month / year
Remark Hxiiars. imveva v
T — Date became shareholder
day / month / year
Address
Date ceased to be shareholder
day / month / year
Remark
S — Date became shareholder
day / month / year
Address
Date ceased to be shareholder
day / month / year
Remark
Name Date became shareholder
day / month / year
Address
Date ceased to be shareholder
day / month / year
Remark
afa Date became shareholder
day / month / year
Address
Date ceased to be shareholder
day / month / year
REmark I certify that this is a true copy
of the original document - Date became shareholder
Nama i; =207 ¢ day / month / year
Date: (/" day of Ju g7 .
Address PRBX (6 Y ‘J%' ]
/ //,,/ Date ceased to be shareholder
/ f/ day / month / year
Remark W
Noeeee”

&




5185 CRAC @ 2005

Securities Register

Name :

Address :

Designation of security : Common

. . Transfer|Certificate| Number of Balance of Amount paid
Date Details of transaction ' per security
No. No. transacted after transaction
20/12/2012' Transfer from 1 2 JSD
I dertify that this is a true ¢opy
of tirorigitatdocomen
~_ Datey/ "dayofa_202¥
1 U d /)VL V;/ T

| £ %
| P

\((\
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